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Stoßdämpfer nicht öffnen, nicht erhitzen! Behälterrohr kann platzen und Öl herausspritzen. 
Gasdruck-Stoßdämpfer stehen unter Druck bis zu 30 bar!
Stoßdämpfer nicht achtlos wegwerfen und auch nicht zum Restmüll geben! Stoßdämpfer enthalten 
Mineralöl, das schwere Umweltschäden im Erdreich, im Grundwasser und in offenen Gewässern verursacht.
Entsorgung in der Fachwerkstatt. Werden die Stoßdämpfer nicht an ein zertifiziertes Entsorgungs-
unternehmen abgegeben, sind unter Beachtung der Unfallverhütungs- und Umweltschutzvorschriften 
folgende Arbeiten auszuführen:

1. Stoßdämpfer grundsätzlich mit 
der Kolbenstange nach unten im
Schraubstock einspannen.

2. Schutzbrille aufsetzen.
3. Bei Gasdruck-Stoßdämpfern zuerst 

den Gasraum anbohren (ø 3 mm) 
und das Gas entweichen lassen.

4. Den Ölraum anbohren (ø 5 mm).
5. Öl auspumpen und auffangen.
6. Öl abtropfen lassen.
7. Öl in Altölbehälter geben.
8. Leere Stoßdämpfer zum Schrott

geben.

Entsorgungsanleitung für Stoßdämpfer DE

Disposal instructions for shock absorbers EN
Never open shock absorbers, or heat them up! The container tube can burst, and oil can shoot out. 
Gas-pressure shock absorbers have internal pressures of up to 30 bar!
Never throw shock absorbers away carelessly, or toss them in general rubbish bins! Shock absorbers 
contain mineral oil, which causes severe damage to the environment if it enters the soil, ground water, 
or rivers and lakes.
Disposal by professional workshops. If you do not hand over used shock absorbers to a certified disposal
agency, then you must take the following steps, making sure to comply with local accident prevention and
environmental protection regulations:

1. Clamp the shock absorber in a vice, with
the piston rod always pointing down.

2. Wear protective goggles.
3. For gas-pressure shocks, first drill a 

hole into the gas reservoir (ø 3 mm) 
and allow the gas to escape.

4. Drill a hole into the oil chamber 
(ø 5 mm).

5. Pump the oil out and catch 
it in a suitable vessel.

6. Allow oil to drip out 
completely.

7. Dispose of the oil in a speci-
fied used-oil collection tank.

8. Dispose of the empty shock 
absorber as scrap metal.

Instructions concernant l’élimination des amortisseurs FR
Ne pas ouvrir les amortisseurs, ne pas les chauffer ! Le tuyau du réservoir peut éclater, entraînant un 
risque de projection d’huile. Les amortisseurs de pression à gaz sont soumis à une pression pouvant 
atteindre jusqu’à 30 bar !
Ne pas jeter inconsidérément les amortisseurs et ne pas les éliminer dans les ordures ménagères ! 
Les amortisseurs contiennent de l’huile minérale qui est susceptible de polluer gravement le sol, les 
nappes phréatiques et les cours d’eau.
Élimination auprès d’un atelier spécialisé. Si les amortisseurs ne sont pas déposés auprès d’une société 
de recyclage certifiée, effectuer les opérations suivantes en respectant les consignes de prévention des 
accidents et de la protection de l’environnement :

1. Serrer fermement l’amortisseur 
avec la tige de piston dans un étau.

2. Porter des lunettes de protection.
3. Sur les amortisseurs de pression 

à gaz, d’abord percer l’espace 
contenant le gaz (ø 3 mm) et laisser
s’échapper le gaz.

4. Percer l’espace contenant l’huile 
(ø 5 mm).

5. Extraire l’huile par pompage et
la récupérer.

6. Laisser s’égoutter l’huile.
7. Éliminer l’huile dans un 

conteneur de recyclage d’huile
usée.

8. Apporter l’amortisseur vide à
l’organisme de recyclage des 
déchets.

Instrucciones para la eliminación de amortiguadores ES
¡No abrir ni calentar los amortiguadores! El tubo contenedor puede explosionar y salpicar aceite. 
¡Los amortiguadores de gas están bajo presión de hasta 30 bares!
Los amortiguadores no deben tirarse descuidadamente ni incluirse en la basura residual. 
Los amortiguadores contienen aceite mineral que puede provocar graves daños medioambientales en el
suelo, las aguas subterráneas y en aguas descubiertas.
¡Eliminación en un taller especializado. Si los amortiguadores no se entregan a una empresa de 
eliminación de desechos homologada, deberán ejecutarse las siguientes tareas teniendo en cuenta 
las prescripciones de protección de accidentes y de medio ambiente:

1. Fijar por principio los amortiguadores
con el eje hacia abajo en el tornillo de
banco.

2. Utilizar gafas protectoras.
3. En los amortiguadores de gas, perforar

en primer lugar el cartucho de gas 
(ø 3 mm) y dejar salir el gas.

4. Perforar la cámara de aceite (ø 5 mm).

5. Extraer el aceite con una
bomba y recogerlo.

6. Dejar que gotee el aceite.
7. Introducir el aceite en un 

contenedor de aceite usado.
8. Deshacerse de los 

amortiguadores vacíos en 
un desguace.

Instruções para a eliminação de amortecedores PT
Não abrir os amortecedores, nem aquecê-las! A carcaça pode rebentar e o óleo pode derramar. 
Os amortecedores de pressão a gás estão sob pressão de até 30 bar!
Nunca eliminar os amortecedores no meio ambiente, nem nos resíduos sólidos domésticos! 
Os amortecedores contêm óleo mineral que pode provocar danos ambientais graves no solo, na água 
freática e nas águas de superfície.
Eliminação na oficina especializada. Se os amortecedores não forem entregues a uma empresa de 
eliminação de resíduos certificada, devem ser efectuados os trabalhos seguintes, observando os 
regulamentos de prevenção de acidentes e de protecção do ambiente em vigor:

1. Fixar os amortecedores, por 
princípio no torno mecânico, com
a haste do cilindro virado para
baixo.

2. Colocar os óculos de protecção.
3. Em caso de amortecedores de 

pressão a gás, fazer primeiro um 
furo na câmara de gás (ø 3 mm) 
e deixar esvaziar o gás.

4. Fazer um furo na câmara de óleo
(ø 5 mm).

5. Trasfegar o óleo para fora e 
captá-lo.

6. Esvaziar completamente o óleo.
7. Deitar o óleo para o recipiente 

de óleo usado.
8. Entregar o amortecedor vazio à 

sucata.

Aanwijzingen voor het afvoeren van oude schokbrekers NL
Schokdempers niet openen of verhitten! Daardoor kan de buis met de olie openspringen en de olie eruit
spuiten. De druk in gasdruk-schokbrekers kan tot 30 bar bedragen!
Schokbrekers niet zomaar weggooien en ook niet bij het restafval doen! 
Schokbrekers zijn gevuld met minerale olie die het milieu en in het bijzonder grond, grondwater en open
wateren ernstig kan vervuilen.
Bewerken en afvoeren van oude schokbrekers in de werkplaats. Als de schokbrekers niet door een 
gecertificeerd afvalbedrijf worden afgevoerd, moeten de volgende werkzaamheden met inachtneming van
de voorschriften voor ongevallenpreventie en milieubescherming worden uitgevoerd:

1. Schokbrekers altijd met de 
zuigerstang naar beneden in de
bankschroef schroeven.

2. Veiligheidsbril opzetten.
3. Bij gasdruk-schokbrekers eerst

een opening (ø 3 mm) in de 
gasruimte boren en het gas
laten ontsnappen.

4. Een opening (ø 5 mm) in de 
olieruimte boren.

5. Olie eruit pompen en opvangen.
6. Olie laten uitdruppelen.
7. De oude olie moet in een daarvoor

bestemd reservoir worden gegoten.
8. Lege schokbrekers met het oud ijzer

afvoeren.

Istruzioni per lo smaltimento di ammortizzatori IT
Non aprire gli ammortizzatori, non esporli ad eccessivo calore! Il tubo del contenitore può scoppiare 
causando la fuoriuscita di schizzi d’olio. Gli ammortizzatori a gas sono sottoposti ad una pressione 
massima di 30 bar!
Non gettare gli ammortizzatori con noncuranza e non gettarli nei rifiuti residuali! 
Gli ammortizzatori contengono olio minerale, che causa gravi danni all’ambiente qualora penetri nel 
sottosuolo, nelle falde freatiche, nei fiumi e nei laghi.
Smaltimento nell’officina specializzata. Se gli ammortizzatori non vengono consegnati ad un’impresa 
certificata specializzata nello smaltimento devono essere effettuate, tenendo in considerazione le 
disposizioni antinfortunistiche e quelle in materia di tutela dell’ambiente, le seguenti operazioni:

1. Bloccare gli ammortizzatori in una 
morsa a vite con il pistone rivolto in
basso.

2. Indossare gli occhiali di protezione.
3. Negli ammortizzatori a gas effettuare

prima un foro nella camera contenente 
il gas (ø 3mm) e lasciar fuoriuscire il gas.

4. Effettuare un foro nella camera 
dell’olio (ø 5 mm).

5. Pompare fuori l’olio racco-
gliendolo in un recipiente.

6. Lasciare sgocciolare l’olio
completamente.

7. Smaltire l’olio versandolo in
un apposito contenitore per
olio usato.

8. Smaltire gli ammortizzatori
vuoti come rottame metallico.

Anvisningar för omhändertagande av stötdämpare SV
Stötdämpare får inte öppnas och inte heller värmas upp! Huset kan spricka och olja spruta ut. 
Gastryckstötdämpare står under tryck upp till 30 bar!
Kasta inte vårdslöst bort stötdämpare och släng dem inte heller i hushållsavfall. Stötdämpare innehåller
mineralolja som kan orsaka svåra miljöskador i marken, grundvattnet, sjöar eller vattendrag.
Avfallshantering i fackverkstad. Om stötdämpare inte lämnas till en auktoriserad avfallshanteringsstation
skall föreskrifterna för arbetarskydd och miljöskydd beaktas och följande åtgärder vidtas:

1. Spänn fast stötdämparen med 
kolvstången nedåt i ett skruvstäd.

2. Använd skyddsglasögon.
3. På gastryckstötdämpare skall

först ett hål borras i gaskamma-
ren (Ø 3 mm) så att gasen avgår.

4. Borra sedan ett hål i oljekammaren 
(Ø 5 mm)

5. Pumpa ut och samla upp oljan.
6. Låt resten av oljan droppa ut.
7. Häll oljan i en spilloljebehållare.
8. Avfallshantera tom stötdämpare

som metallskrot.

Avhendingsveiledning for støtdempere NO
Støtdempere skal ikke åpnes, ikke oppvarmes! Den ytre tuben kan sprekke og olje sprute ut. 
Gassfylte støtdempere står under et trykk opptil 30 bar!
Støtdempere skal ikke kastes skjødesløst bort og heller ikke kastes sammen med hussøppelet! 
Støtdempere inneholder mineralolje som kan forårsake store miljøskader i bakken, i grunnvannet og i 
åpne elver og vann.
Avhending i fag-verkstedet. Hvis støtdemperne ikke leveres inn til et sertifisert avfallsdestruksjonsfirma
skal, idet man tar hensyn til forskriftene vedrørende miljøvern og forhindring av ulykker, følgende 
arbeider utføres:

1. Støtdempere skal prinsipielt 
spennes inn i en skruestikke 
med stempelstangen i bunn.

2. Bruk vernebriller.
3. Ved gassfylte støtdempere 

bores først et hull inn til 
gassrommet (ø 3 mm) og 
gassen slippes ut.

4. Bor så et hull inn til oljekammeret 
(ø 5 mm).

5. Pump oljen ut og samle den opp.
6. La resten av oljen dryppe ut.
7. Hell oljen i en beholder for gammel

olje.
8. Kast tomme støtdempere som 

metallavfall.

Vejledning for bortskaffelse af støddæmpere DA
Støddæmpere må ikke åbnes eller opvarmes! Beholderrøret kan revne, og olien sprøjte ud. 
Gasstøddæmpere står under tryk på op til 30 bar!
Støddæmpere må ikke kastes bort og heller ikke bortskaffes med husholdningsaffald! Støddæmpere 
indeholder mineralolie, der kan forårsage omfangsrige miljøskader i jord, i grundvand og i overfladevand.
Bortskaffelse på autoriseret værksted. Afleveres støddæmperne ikke til en autoriseret 
bortskaffelsesvirksomhed, udføres efterfølgende arbejder, idet bestemmelserne for forebyggelse af 
ulykker og miljøbeskyttelse iagttages:

1. Støddæmperen fastspændes altid
med stempelstangen nedad i et
skruestik.

2. Brug øjenværn.
3. På gasstøddæmperen bores der 

først hul i gaskammeret (ø 3 mm)
for derefter at lade gassen undvige.

4. Der bores hul i oliekammeret 
(ø 5 mm).

5. Olien pumpes ud og opfanges.
6. Lad olien dryppe af.
7. Fyld olien på spildoliebeholderen.
8. Tomme støddæmpere 

bortskaffes som skrotaffald.

Ohjeita iskunvaimentimien hävitykseen FI
Älä koskaan avaa tai kuumenna iskunvaimenninta! Säiliöputki saattaa haljeta ja öljyä ruiskuta ulos. 
Kaasunpaineiskunvaimentimissa on jopa 30 bar paine!
Iskunvaimentimia ei saa heittää menemään huolimattomasti eikä laittaa talousjätteisiin! 
Iskunvaimentimet sisältävät mineraaliöljyä, joka aiheuttaa vakavia ympäristövahinkoja maaperässä, 
pohjavedessä ja vesistöissä.
Hävittäminen ammattiliikkeissä. Ellei iskunvaimentimia anneta valtuutetun ongelmajätteen vastaanottoon,
on seuraavat toimenpiteet suoritettava noudattaen tapaturmatorjunta- ja ympäristönsuojeluohjeita:

1. Kiinnitä aina iskunvaimennin 
ruuvipenkkiin, männänvarsi alaspäin.

2. Käytä suojalaseja.
3. Kaasunpaineiskunvaimentimiin 

on ensin porattava reikä (ø 3mm) 
kaasutilaan ja annettava kaasun 
purkautua.

4. Poraa reikä öljytilaan (ø 5mm).
5. Pumppaa öljy ulos ja ota se 

talteen.
6. Anna kaiken öljyn tippua ulos.
7. Kaada öljy jäteöljysäiliöön.
8. Hävitä tyhjä iskunvaimennin 

metalliromuna.

Amortizatoru utilizācijas instrukcija LV
Amortizatorus neatvērt, nesakarsēt! Aizsargapvalks var pārsprāgt un var izplūst eļļa. Gāzes spiediena 
amortizatori atrodas zem spiediena līdz pat 30 bar!
Amortizatorus nedrīkst nevērīgi mest prom, nemest kopā ar sadzīves atkritumiem! Amortizatori satur 
minerāleļļu, kas izraisa smagus vides piesārņojumus zemē, gruntsūdenī un ezeru un upju ūdeņos.
Utilizācija specializētā darbnīcā. Ja amortizatori netiek nodoti utilizācijai sertificētā atkritumu utilizācijas 
uzņēmumā, jāveic sekojošās darbības, ievērojot nelaimes gadījumu novēršanas un apkārtējās vides 
aizsardzības prasības:

1. Amortizatoru ielikt spīlēs ar 
virzuļa kātu uz leju. 

2. Uzlikt aizsargbrilles. 
3. Gāzes spiediena amortizatoros 

vispirms izurbt caurumu gāzi 
saturošajā tvertnē (ø 3 mm) un
ļaut izplūst gāzei.

4. Izurbt caurumu eļļu saturošajā 
tvertnē (ø 5 mm).

5. Izpumpēt un savākt eļļu. 
6. Ļaut izpilēt eļļai. 
7. Savākt eļļu tam piemērotā traukā. 
8. Tukšo amortizatoru nogādāt 

metāllūžņos

Amortizatorius utilizavimo instrukcija LT
Amortizatoriaus nebandykite atidaryti ir nekaitinkite! Gali trūkti akumuliatoriaus korpusas ir išsilieti alyva.
Dujiniai amortizatoriai yra veikiami iki 30 bar slėgio!
Neišmeskite amortizatoriaus bet kur, nešalinkite su buitinėmis atliekomis! Amortizatoriuje yra 
mineralinės alyvos, galinčios užteršti gruntą, gruntinius vandenis, vandens telkinius.
Utilizavimas specializuotose dirbtuvėse.
Jei amortizatorius neatiduodamas sertifikuotai utilizavimo įmonei, atlikite šiuos darbus laikydamiesi 
nelaimingų atsitikimų prevencijos ir aplinkosaugos taisyklių:

1. Amortizatorių įtvirtinkite spaustuvuose
stūmoklio kotu žemyn.

2. Užsidėkite apsauginius akinius.
3. Jei amortizatorius dujinis, pirmiausiai

dujų kameros korpuse išgręžkite skylutę
(ø 3 mm) ir išleiskite dujas.

4. Išgręžkite skylutę alyvos 

kameros korpuse (ø 5 mm).
5. Išsiurbkite alyvą, ją surinkite.
6. Išvarvinkite likusią alyvą.
7. Alyvą supilkite į naudotos 

alyvos surinkimo indą.
8. Tuščią amortizatorių 

išmeskite į metalo laužą.

Instrukcja utylizacji amortyzatorów PL
Amortyzatorów nie otwierać, nie podgrzewać! Może to spowodować pęknięcie rury zewnętrznej i gwał-
towne wydostanie się oleju. Amortyzatory hydrauliczno-gazowe znajdują się pod ciśnieniem do 30 barów!
Nie wyrzucać amortyzatorów bezmyślnie! Nie wyrzucać ich do odpadów domowych!
Amortyzatory zawierają olej mineralny, który wywołuje poważne szkody ekologiczne, zanieczyszczając
glebę, wody gruntowe i powierzchniowe.
Utylizacja w warsztacie specjalistycznym. Jeżeli amortyzatory nie są oddawane do utylizacji przez 
wyspecjalizowany zakład, należy wykonać następujące czynności, uwzględniając przepisy bhp i ochrony
środowiska:

1. Amortyzator zamocować w imadle 
tłoczyskiem w dół.

2. Założyć okulary ochronne.
3. W przypadku amortyzatorów 

hydrauliczno-gazowych należy 
nawiercić najpierw poduszkę gazową 
(ø 3 mm) i wypuścić gaz.

4. Przewiercić komorę oleju (ø 5 mm).

5. Wypompować i zebrać olej
do pojemnika.

6. Odczekać, aż ściekną resztki
oleju.

7. Olej umieścić w pojemniku
na olej zużyty.

8. Pusty amortyzator przekazać
na złom.

Návod k likvidaci tlumičů nárazů CS
Tlumiče neotevírejte, nezahřívejte! Pouzdro zásobníku může prasknout a olej může vystříknout. 
Hydraulicko-pneumatické tlumiče jsou pod tlakem až 30 bar!
Tlumiče neodhazujte jen tak a nedávejte ani do domovního odpadu!Tlumiče obsahují minerální olej, 
který způsobuje těžké ekologické škody v půdě, v podzemních a povrchových vodách.
Likvidace v odborném servisu. Pokud tlumiče neodevzdáte certifikovanému podniku zabývajícímu se 
likvidací, je třeba s přihlédnutím k předpisům k prevenci úrazů a ochraně přírody provést tyto práce:

1. Tlumič upněte do svěráku, zásadně
pístní tyčí dolů.

2. Nasaďte si ochranné brýle.
3. U hydraulicko-pneumatických tlumičů

nejprve navrtejte plynový prostor 
(ø 3 mm) a nechejte plyn uniknout.

4. Navrtejte olejový prostor (ø 5 mm).

5. Vyčerpejte a zachyťte olej.
6. Nechejte olej odkapat.
7. Olej nalijte do nádoby na 

použitý olej.
8. Prázdné tlumiče dejte do

šrotu.

Amortisaatorite utiliseerimise juhend ET
Amortisaatoreid mitte avada ega kuumendada! Amortisaatori toru võib puruneda ja õli välja pritsida. 
Gaasiamortisaatorid on kuni 30 bar rõhu all!
Ärge visake amortisaatoreid hoolimatult minema ega viige neid ka tavajäätmete hulka! Amortisaatorid sisal-
davad mineraalõli, mis põhjustab raskeid keskkonnakahjustusi pinnases, põhjavees või lahtistes veekogudes.
Utiliseerimine volitatud töökojas. Kui amortisaatoreid ei anta utiliseerida sertifitseeritud jäätmekäitlusette-
võttesse, tuleb teostada järgmised tööd, pidades seejuures kinni tööohutus- ja keskkonnakaitsealastest 
eeskirjadest:

1. Amortisaatorid kinnitada alati 
kruustangide vahele, kolvivars allpool.

2. Panna ette kaitseprillid.
3. Gaasiamortisaatorite puhul 

puurida kõigepealt auk (ø 5 mm) 
gaasikambrisse ja lasta gaas välja. 

4. Puurida auk (ø 5 mm) õlikambrisse.

5. Õli välja pumbata ja koguda
anumasse.

6. Lasta õlil välja tilkuda.
7. Panna õli vanaõlianumasse.
8. Tühjad amortisaatorid viia 

vanaraua hulka.
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Návod na likvidáciu tlmičov SK
Tlmiče nikdy neotvárajte ani nevystavujte nadmernému teplu! Zásobníková rúra môže prasknúť a olej 
môže vystreknúť. Plynové tlakové tlmiče sú pod tlakom až 30 barov!
Tlmiče nikdy nedbanlivo nevyhadzujte a ani ich nedávajte do bežného odpadu!
Tlmiče obsahujú minerálny olej, ktorý spôsobuje ťažké škody na životnom prostredí ak sa dostanú do 
pôdy, spodnej vody alebo otvorených riek či jazier.
Likvidácia v odbornej dielni. Ak sa tlmiče neodovzdajú certifikovanému likvidačnému podniku, tak sa 
musia vykonať nasledovné práce pri dodržaní predpisov týkajúcich sa prevencie úrazov a ochrany 
životného prostredia:

1. Tlmiče upnite do zveráka tak, aby 
piestová tyč smerovala vždy nadol.

2. Noste ochranné okuliare.
3. Pri plynových tlakových tlmičoch 

najskôr navŕtajte dieru do plynovej 
nádrže (ø 3 mm) a nechajte uniknúť plyn.

4. Do olejovej nádrže navŕtajte dieru 
(ø 5 mm).

5. Odčerpajte olej a zachyťte 
ho do vhodnej nádoby.

6. Nechajte olej úplne vytiecť.
7. Olej nalejte do nádrže na 

použitý olej.
8. Prázdne tlmiče zlikvidujte 

ako kovový šrot.

Utasítás a lengéscsillapítók hulladékként való elhelyezéséhez HU
A lengéscsillapítókat ne nyissuk ki és ne hevítsük fel! A tartálycső megrepedhet, és olaj spriccelhet ki.
A gáznyomásos lengéscsillapítók 30 barig terjedő nyomás alatt állnak!
A lengéscsillapítókat ne dobjuk el figyelmetlenül és ne is tegyük a maradék szemétbe! A lengéscsillapítók-
ban ásványolaj van, amely súlyos környezeti károkat okoz a talajban, a talajvízben és nyílt vizekben.
Hulladékként való felszámolás szakműhelyben. Ha a lengéscsillapítókat nem adják le tanúsítvánnyal 
minősített hulladék-felszámoló vállalatnál, úgy a balesetelhárító és környezetvédelmi előírások betartásával
az alábbi munkákat kell elvégezni:

1. A lengéscsillapítót alapvetően a du-
gattyúrúddal lefelé fogjuk be a satuba.

2. Tegyünk fel védőszemüveget.
3. A gáznyomásos lengéscsillapítók 

esetében először a gázteret fúrjuk meg
(3 mm ø) és hagyjuk eltávozni a gázt.

4. Fúrjuk meg az olajteret (5 mm ø).

5. Szívassuk ki és fogjuk fel az 
olajat.

6. Hagyjuk lecsöpögni az olajat.
7. Öntsük az olajat a 

fáradtolaj-tartályba.
8. Tegyük az üres lengéscsillapí-

tót az ócskavashoz.

Navodilo za odstranjevanje amortizerjev SL
Amortizerjev ne smete niti odpirati niti segrevati! Ohišje lahko poči in olje lahko izteče. 
Plinski amortizerji so pod tlakom do 30 bar!
Amortizerjev ne smete malomarno zavreči in ne smete jih zavreči skupaj z gospodinjskimi odpadki!
V amortizerjih je mineralno olje, ki je okolju zelo škodljivo in onesnaži zemljo, podtalnico in odprta 
vodovja.
Odstranjevanje v servisni delavnici. Če amortizerjev ne oddate podjetju z ustreznim certifikatom morate
opraviti na slednja dela in hkrati upoštevati predpise za preprečevanje nesreč in okoljske predpise:

1. Amortizerje vpnite v primež tako, da je
batnica praviloma obrnjena navzdol.

2. Nadenite si zaščitna očala.
3. Pri plinskih amortizerjih najprej izvrtajte

luknjo (Ø 3 mm) v komoro za plin in 
pustite, da plin uide.

4. Nato navrtajte še prekat za olje (ø 5 mm).

5. Izčrpajte in prestrezite olje.
6. Počakajte, da se olje 

odcedi.
7. Olje prelijte v posodo za 

izrabljen olje.
8. Prazen amortizer zavrzite

med odpadke.

Upute za bacanje amortizera u otpad SR
Nemojte da otvarate i zagrijavate amortizer! Cev tanka može da eksplodira i ulje može da prsne van. 
Amortizeri sa komprimiranim gasom nalaze se pod pritiskom od do 30 bara!
Nemojte da bacate amortizere bez kontrole i nemojte da ih bacate u obični otpad!
Amortizeri sadrže mineralna ulja koja mogu da prouzroče teška zagađenja zemlje, podzemnih voda i 
otvorenih vodenih površina.
Bacanje u otpad u stručnim radionicama. Ukoliko amortizere ne odnesete na ovlašćeno mesto za reciklažu,
tada treba sprovesti sledeći postupak uz poštovanje propisa o izbegavanju nesreća i zaštiti okoline:

1. Zategnite amortizer tako da je klip 
okrenut prema dole u cevi.

2. Nosite zaštitne naočari.
3. Kod amortizera sa komprimiranim

gasom najpre izbušite rupu u tanku za
gas (ø 3 mm) i čekajte da gas izađe.

4. Izbušite rupu u komori za ulje (ø 5 mm).

5. Ispumpajte ulje i skupite ga.
6. Ostavite da ulje do kraja 

iscuri.
7. Ulje uskladištite u tank sa

rabljenim uljem.
8. Prazne amortizere bacite u

otpad kao stari metal.

Upute za zbrinjavanje amortizera HR
Ne otvarajte i ne zagrijavajte amortizer! Cijev spremnika može eksplodirati i ulje može prsnuti van.
Amortizeri s komprimiranim plinom nalaze se pod tlakom od do 30 bar!
Ne bacajte amortizere bez nadzora i ne bacajte ih u kućanski otpad!
Amortizeri sadrže mineralna ulja koja mogu uzrokovati teška zagađenja zemlje, podzemnih voda i otvorenih
vodenih površina.
Zbrinjavanje u stručnim radionicama. Ako amortizere ne odnesete na ovlašteno sabirno mjesto za reciklažu,
tada treba provesti sljedeći postupak uz uvažavanje propisa o izbjegavanju nesreća i zaštiti okoliša:

1. Stegnite amortizer tako da je klipnjača
okrenuta prema dolje u cijevi.

2. Nosite zaštitne naočale.
3. Kod amortizera s komprimiranim plinom

najprije izbušite otvor u spremniku plina
(ø 3 mm) i pričekajte da plin izađe.

4. Izbušite otvor u komori za ulje (ø 5 mm).

4. Ispumpajte ulje i sakupite ga.
6. Ostavite da ulje do kraja

iscuri.
7. Ulje uskladištite u spremnik 

rabljenog ulja.
8. Prazne amortizere zbrinite

kao stari metal.

Manual de instrucţii pentru reciclarea amortizoarelor RO
Nu deschideţi niciodată amortizorii, şi nici nu-i încălziţi! Tubul colector se poate sparge prin explozie iar
uleiul poate fi aruncat în afară. Amortizorii cu presiune de gaz se află sub presiuni de până la 30 bari!
Nu aruncaţi la întâmplare amortizorii şi nu-i aruncaţi în recipientele de gunoi menajer!
Amortizorii conţin ulei mineral, care cauzează daune majore mediului înconjurător dacă pătrunde în sol,
precum şi apelor subterane sau râurilor şi lacurilor.
Reciclarea în cadrul atelierelor profesionale.
Dacă nu înmânaţi amortizorii uzaţi unei agenţii autorizate de reciclare, atunci trebuie să efectuaţi 
următorii paşi, respectând reglementările locale privind evitarea accidentelor şi protecţia mediului 
înconjurător:

1. Strângeţi amortizorul într-o
menghină, tija pistonului fiind
întotdeauna îndreptată în jos.

2. Purtaţi ochelari de protecţie.
3. Pentru amortizorii cu presiune

de gaz, mai întâi faceţi o 
gaură în rezervorul de gaz 
(ø 3 mm) şi permiteţi 
evacuarea gazului.

4. Faceţi o gaură în camera de ungere 
(ø 5 mm).

5. Pompaţi uleiul afară şi colectaţi-l 
într-un vas corespunzător.

6. Permiteţi scurgerea completă a 
uleiului.

7. Reciclaţi uleiul într-un rezervor special
pentru colectarea uleiului uzat.

8. Reciclaţi amortizorul gol ca şi fier vechi.

Udhëzime për eliminimin e amortizatorëve ALB
Mos i hapni dhe mos i nxehni amortizatorët! Tubi mbajtës mund të plasë dhe vaji mund të shpërthejë.
Amortizatorët me gaz nën presion qëndrojnë nën presion deri në 30 bar!
Mos i hidhni amortizatorët pa kujdes dhe gjithashtu mos i hidhni në koshat e plehrave të zakonshme!
Amortizatorët përmbajnë vaj mineral, i cili shkakton dëme të rënda në shtresat e tokës, në ujërat 
nëntokësorë dhe në lumenj e liqene.
Eliminimi nga repartet profesionale. Nëse eliminimi i amortizatorëve nuk i është caktuar një sipërmarrjeje 
të certifikuar për eliminimin e mbeturinave, atëherë duhen zbatuar hapat e mëposhtëm duke marrë 
parasysh rregullat e mbrojtjes së mjedisit dhe ato të parandalimit të aksidenteve:

1. Mbërthejeni mirë amortizatorin
me pistonin të drejtuar për nga
poshtë.

2. Vendosni syze mbrojtëse.
3. Në amortizatorët me gaz nën

presion, shponi fillimisht një
vrimë (ø 3mm) në dhomën e
gazit dhe lëreni gazin të rrjedhë.

4. Shponi me një vrimë dhomën e 
vajit (ø 5mm).

5. Zbrazeni dhe mblidheni vajin jashtë. 
6. Lëreni vajin që të kullojë mirë.
7. Vendoseni vajin në enën mbajtëse 

të vajit të vjetër.
8. Amortizatorin e zbrazur hidheni në

koshin e hekurishteve.

Amortisör için bertaraf kılavuzu  TR
Amortisörü açmayın, kesinlikle ısıtmayın! Boru biçimli kap patlayabilir ve dışarıya yağ püskürebilir. 
Gaz basınçlı amortisörler 30 bara kadar basınç altındadır!
Amortisörleri dikkatsizce atmayın ya da çöpe karıştırmayın! Amortisörler; toprak, yeraltı suları ve açık su
havzalarına zarar verebilecek madeni yağ içerir.
Yetkili serviste bertaraf.
Amortisörler sertifikalı bir bertaraf kurumuna teslim edilmez ise kaza önleme ve çevre koruma 
talimatlarına uygun biçimde aşağıdaki adımların atılması gerekir:

1. Amortisörü prensip olarak 
daima piston kolu yukarı gelecek 
şekilde işkenceye sıkıştırın. 

2. Koruma gözlüğü takın.
3. Gaz basınçlı amortisörlerde 

önce gaz bölmesini matkapla
delin (ø 3 mm) ve gazı tahliye
edin. 

4. Yağın bulunduğu odacığı delin 
(ø 5 mm).

5. Yağı tahliye edin ve bir kap içinde
toplayın.

6. Yağın damlamasına izin verin. 
7. Yağı, atık yağ kabına atarak 

bertaraf edin. 
8. Boş amortisörü hurdaya atın.

충격흡수장치의 폐기처분 설명서 KO
케이스가 터지거나 기름이 흘러나올 수 있으므로. 충격흡수장치를 열거나 가열하지 마십시요. 가스 압력 

충격흡수장치는 30바까지의 압력을 포함할 수 있습니다.

부주의하게 아무데나 버리거나 특히 가정용 폐기물 수거통에 버리지 마십시요.

이 장치속에는 심각한 토양오염과 지하수 및 강과 바다등의 수질오염을 야기시키는 기름이 포함되어 있습니다.

전문 워크숍에서의 폐기물처리.

충격흡수장치를 정식 면허증을 지닌 폐기물처리장에 버려지 않을 경우 다음과 같은 사고방지 및 환경보호를

위한 지시사항에 유의하여 처리해야 합니다.

1. 우선 피스톤 연결봉이 밑으로 향하

도록 바이스에 장착해야 합니다.

2. 보호 안경을 착용합니다.

3. 가스 압력 충격흡수장치의 경우에

는 우선 가스통에  직경3mm의 구

멍을 뚫은 후 가스

를 천천히 흘려 내보내야 합니다. 

4. 오일통에 직경 5mm의 구멍을 뚫습니다.

5. 기름을 펌프질해 빼내 용기에 

받아둡니다.

6. 남은 기름이 모두 나올때까지 계속해서

기름을 떨어뜨립니다.

7. 기름을 폐유통에 모읍니다.

8. 빈 충격흡수장치를 폐품 회수상에 

보냅니다.

ショックアブソーバーの廃棄処理方法 JA
ショックアブソーバーを解体したり、熱したりしないでください。
インナーチューブが破裂し、オイルが飛散する可能性があります。
ガス式ショックアブソーバーの圧力は30Barにいたります。
ショックアブソーバーを不注意に廃棄したり、普通ごみに入れないでください。
ショックアブソーバーにはミネラル油が使用されており、この油は地質、地下水、
海や川などに悪影響をもたらします。
専門修理工場内での廃棄処理。認定を受けた廃棄専門業者を通してショックアブソーバーを廃棄しない場合は、
事故防止規定と環境保護規定に従って以下の手順で廃棄してください。

1. ピストン ロッドを下に向けて
バイスに挟んでください。

2. 保護眼がねをかけて下さい。
3. ガス圧式ショックアブソーバー

の場合はまずガス室に穴を開け
(ø 3mm) ガス圧を下げてくだ�さい。

4. オイル室に穴を開けてください。
(ø 5mm)。

5. オイルをポンプを使って吸出し、
容器に集めてください。

6. ショックアブソーバーから油をよ
くきって下さい。

7. オイルを古オイル用の容器に移して
ください。

8. 空状態のショックアブソーバーを
金属ごみとして廃棄してください。

减震器回收处理说明 ZH
不要打开减振器，不能使其受热！

储油缸筒可能爆炸，并且导致液压油喷射出来。充气式减振器中的气体压力达 30 巴！

不要随意扔掉减振器，也不要将它扔入垃圾中！

减振器中包含矿物油，它会严重污染土壤，地下水和露天河流。
专业维修厂回收。如果未将减振器交给授权的回收企业，那么请按照事故防止与环境保护规定进行以下处理工作：

1. 用虎钳夹住减振器，

保持连杆指向下方。

2. 戴上防护眼镜。

3. 如是充气式减振器，首先在储气室处

钻孔（直径 3 mm），然后排出气体。

4. 在储油腔处钻孔（直径 5 mm）。

5. 排出液压油并且将液压油收集起来。

6. 将液压油完全滴净。

7. 将液压油倒入废油存放容器中。

8. 将空的减振器放入金属废料中。

Οδηγία απόρριψης για αμορτισέρ EL
Μην ανοίγετε και μη θερμαίνετε τα αμορτισέρ! Ο σωλήνας περιβλήματος μπορεί να εκραγεί και μπορεί να 
εκτοξευτεί λάδι προς τα έξω. Τα αμορτισέρ πίεσης αερίου βρίσκονται υπό πίεση έως 30 bar!
Μην απορρίπτετε απρόσεκτα και μην πετάτε τα αμορτισέρ στα οικιακά απορρίμματα!
Τα αμορτισέρ περιέχουν ορυκτέλαιο το οποίο μπορεί να έχει σοβαρές επιπτώσεις στο έδαφος, στα υπόγεια ύδατα 
και στα ανοιχτά ύδατα.
Απόρριψη στο εξειδικευμένο συνεργείο. Αν τα απορτισέρ δεν παραδίδονται σε πιστοποιημπένη εταιρεία 
απόρριψης αποβλήτων, πρέπει να εκτελούνται οι ακόλουθες εργασίες λαμβάνοντας υπόψη τους κανονισμούς 
πρόληψης ατυχημάτων και προστασίας του περιβάλλοντος.

1. Σφίξτε το αμορτισέρ στη μέγγενη
με το έμβολο προς τα κάτω.

2. Φορέστε προστατευτικά γυαλιά.
3. Σε αμορτισέρ πίεσης αερίου

πρώτα τρυπήστε το θάλαμο 
αερίου (ø 3 mm) και αφήστε να
διαφύγει το αέριο.

4. Τρυπήστε το θάλαμο λαδιού (ø 5 mm).
5. Αντλήστε και συλλέξτε το λάδι.
6. Αφήστε να σταλάξει το λάδι.
7. Χύστε το λάδι σε δοχείο συλλογής 

χρησιμοποιημένου λαδιού.
8. Απορρίψτε το αμορτισέρ στα άχρηστα 

μέταλλα.

Инструкции за изхвърляне на ударен абсорбатор BG
Никога не отваряйте ударния абсорбатор и не ги нагрявайте! Тръбата на контейнера може да избухне
и да изтече масло. Ударните абсорбатори с газ под налягане имат интервал на налягане от до 30 bar!
Никога не изхвърляйте ударните абсорбери без да положите съответната грижа за това, и не ги 
изхвърляйте на обществено определените места за изхвърляне на отпадъци!
Ударните абсорбатори съдържат минерално масло, което силно замърсява околната среда, ако 
проникне в почвата, подпочвените води, реки и езера.
Изхвърляне на специално предназначени места. Ако нямата уговорка за предаване на използваните
ударни абсорбатори на сертифицирана организация за събиране на отпадъци, трябва да следвате 
долупосочените стъпки, като съблюдавате, че действията Ви са в съгласие с разпоредбите за опазване
на околната среда:

1. Стегнете ударния абсорбатор
здраво, с буталния прът винаги 
насочен надолу.

2. Носете защитни очила.
3. При ударни абсорбатори с газ под

налягане, най-напред пробийте
дупка в газовия резервоар (ø 3 мм)
и позволете на газа да изтече.

4. Пробийте дупка в маслената 
камера. (ø 5 мм).

5. Изпомпайте маслото навън и
го поставете в подходящ съд.

6. Оставете маслото да се окапе
напълно.

7. Изхвърлете маслото в 
специално предназначен 
резевоар за масло.

8. Изхвърлете празния ударен 
абсорбатор в пункт за 
предаване на метали за скрап.

Руководство по устранению амортизаторов RU
Амортизаторы не открывать и не нагревать! Предохранительная труба может разорваться и масло
выплеснуться. Газ в газонаполненных амортизаторах находится под давлением до 30 бар!
Амортизаторы не бросать в неположенном месте и не выбрасывать в общий мусорный контейнер!
Амортизаторы содержат минеральное масло, которое наносит тяжелый вред окружающей среде,
грунтовым водам и открытым водоемам.
Устранение амортизаторов в автомастерских.
Если амортизаторы не передаются на специализированное предприятие по устранению вредных 
отходов, имеющее соответствующий сертификат, то, приняв во внимание правила техники 
безопасности и защиты окружающей среды, выполнить следующее:

1. зажать амортизатор в тисках
– обязательно поршневым
штоком вниз.

2. одеть защитные очки.
3. на газонаполненных 

амортизаторах сначала 
просверлить в газовом 
резервуаре отверстие 
(ø 3 мм) и дать выйти газу.

4. просверлить отверстие в масляном
резервуаре (ø 5 мм).

5. масло откачать и собрать.
6. дать маслу стечь.
7. масло вылить в бак для 

отработавшего масла.
8. пустой амортизатор сдать в 

металлолом.
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